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1. Allmänt 
 
1.1. Dessa allmänna affärsvillkor (”Villkor”) gäller TE Connectivity Solutions GmbH:s (”TE”) alla 

försäljningar, leveranser och övriga tjänster (benämns gemensamt ”Leveranser”) som beställs 
av kunden via TE Connectivitys webbutik (”Webbplatsen”) som finns på www.te.com. Kundens 
motvillkor är inte bindande för TE, även om ordern grundas på dem eller om kunden hänvisar 
till dem i formulär eller andra dokument.  

 
1.2. Sekundära avtal, tillsammans med ändringar och tillägg till avtalet och TE:s Villkor, är endast 

giltiga om de har avtalats skriftligt med TE. 
 

2. Offerter, Dokumentation 
 

2.1. TE:s offerter är aldrig bindande för TE. 
 

2.2. Inga detaljerade beskrivningar i TE:s kataloger, prislistor och annan dokumentation är bindande 
utan tillhandahålls endast ”i befintligt skick”. Ändringar i specifikationer, produktutföranden 
och andra ändringar förbehålles. De kan påverka leveransdatum och priser. 

 
2.3. Ritningar, dokumentation, prover och annat material förblir TE:s egendom. Inga licenser 

beviljas för TE:s och dess koncernbolags immateriella rättigheter. Immateriella rättigheter 
måste respekteras. Det är i synnerhet förbjudet att kopiera eller röja underlag, dokument eller 
prover, särskilt material som är upphovsrättsskyddat, utan tillstånd från TE. Alla sådana 
dokument och prover måste returneras till TE på begäran. 

 
3. Priser 

 
3.1. Priserna anges i den offererade valutan med förpackning, exklusive moms (om inget annat 

framgår av orderformuläret) och, om inget annat avtalats skriftligt, DAP mottagarens adress 
(Incoterm 2020).  
 

3.2. Priserna justeras regelbundet på Webbplatsen.  Alla överenskomna priser och betalningsvillkor 
gäller i högst en (1) månad från TE-offertens datum. Om TE:s kostnader, i synnerhet 
råvarukostnader, genomgår betydande förändringar har TE rätt att begära en tillbörlig ändring 
av överenskomna produktpriser. Om kunden inte godtar sådana prisändringar eller om 
förhandlingar mellan parterna om sådana prisändringar inte leder till nytt avtalat pris inom en 
månad efter meddelande om att delta i sådana förhandlingar, har TE rätt att ge ensidigt 
skriftligt häva avtalet med omedelbar verkan och utan något ansvar. Det föregående påverkar 
inte enskilda order som bekräftats men ännu inte slutbehandlats av TE vid tidpunkten för 
meddelandet. Parterna är fria att ömsesidigt och skriftligt enas om att förlänga 
enmånadsperioden för förhandling om prisändringar. 
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4. Leveransledtider, delleverans, force majeure 

 
4.1. Om leveransledtiden anges som en period (och inte ett specifikt datum) börjar den på datumet 

för den skriftliga orderbekräftelsen förutsatt att inga offertändringar gjorts. 
 

4.2. Varje leveransledtid ska i lämplig mån förlängas om nödvändiga uppgifter eller dokument inte 
mottas av TE i rätt tid, om dessa ändras senare av kunden med TE:s samtycke eller om en 
handpenning mottas sent. 

 
4.3. Om inte TE ensamt står i skuld till att leveransledtiden inte kunnat hållas ska kunden inte 

utifrån detta anse sig ha rätt att dra sig ur avtalet, avstå från leveransen eller kräva ersättning. I 
övrigt ska ansvarsbegränsningen i avsnitt 10 gälla. 

 
4.4. I händelse av force majeure, laga hinder eller andra exceptionella händelser som TE inte 

ansvarar för (inklusive strejker), vilka omöjliggör eller väsentligt försvårar leveransen, kan TE 
välja att begränsa eller ställa in leveransen under tiden hindret varar eller dra sig ur avtalet helt. 
Force majeure innefattar, men är inte begränsat till, krig, oroligheter, uppror, sabotage och 
liknande händelser, strejker eller andra arbetsmarknadskonflikter, nyantagna lagar och 
förordningar, försening på grund av agerande eller underlåtenhet att agera från 
regerings/myndighets sida, brand, explosion eller andra oundvikliga händelser, översvämning, 
oväder, jordbävning, pandemi eller andra exceptionella naturhändelser. Under inga 
omständigheter ska TE hållas ansvarigt för fordringar som uppstår med anledning av uteblivet, 
olämpligt eller försenat fullgörande av avtalsförpliktelser.  

 
4.5. Delleveranser tillåts. Vid långtidsleveranskontrakt ska varje delleverans betraktas som en 

separat transaktion. Omöjligheten att utföra en delleverans eller en fördröjning i utförandet av 
en delleverans berättigar inte kunden att dra sig ur hela avtalet eller kräva ersättning. 

 
5. Expediering, kundens mottagande av varorna 

 
5.1. Om mottagandet antingen är försenat eller omöjliggörs av skäl som TE inte ansvarar för har TE 

rätt att lagra varorna för kontot och på kundens risk i sina egna lokaler eller hos tredje part. 
TE:s förpliktelser i samband därmed ska då anses vara fullgjorda. 
 

5.2. Om inte kunden meddelar sina krav i god tid, och såvida inget annat avtalats på 
orderformuläret, kommer varorna att förpackas för vägtransport. TE:s standardförpackning 
består av kartonger som inte är lämpliga att stapla. 

 
6. Dokument, betalning, avräkning, dröjsmålsränta 

 
6.1. Om varorna hämtas av en transportör eller annan tredje part eller om varan hämtas av kunden 

på TE-platsen eller om TE levererar varorna till en cross-docking-terminal, är kunden skyldig att 
tillhandahålla TE kopior av transportdokumenten samt, om varorna exporteras från EU, kopior 
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av tulldokumenten inom en månad från det att varorna har hämtats eller från det att varorna 
har anlänt till cross-docking-terminalen. Om kunden inte har tillhandahållit de nödvändiga 
dokumenten inom ovan nämnda tidsram förbehåller sig TE rätten att debitera eventuell moms 
och andra utgifter hänförliga till detta. 
 

6.2. Under avtalsförhållandet är kunden skyldig att alltid se till att TE har tillgång till rätt och giltigt 
momsregistreringsnummer för den enhet i företaget (moderbolag/filial) inom vilken varorna 
eller tjänsterna har beställts från TE. 

 
6.3. Om inte annat anges på orderformuläret ska alla fakturor betalas omgående på 

fakturadatumet. Andra överenskommelser kan nås mellan parterna. 
 

6.4. Avräkning mot motfordran accepteras inte utom när motfordran inte har bestridits eller om 
den slutgiltigt bifallits. 

 
6.5. Om flera fordringar är utestående har TE rätt att avgöra vilka fordringar som ska avräknas mot 

kundens betalningar. 
 

6.6. Betalningar får innehållas eller reduceras med anledning av klagomål endast om TE ger sitt 
uttryckliga medgivande till detta. 

 
7. Kundens dröjsmål med betalning, insolvens 

 
7.1. Om kunden är sen med en betalning, helt eller delvis, förfaller alla skulder till TE, inklusive dem 

som är hänförliga till andra kontrakt, till omedelbar betalning. Betalningar med sedlar godtas 
inte. Samma bestämmelse ska tillämpas om kunden upphör helt med sina betalningar eller om 
förlikning, konkurs eller liknande förfaranden har sökts eller ådömts avseende kundens 
tillgångar och om andra omständigheter som hotar att leda till kundens insolvens kommer till 
kännedom. 
 

7.2. Om kunden är sen med en betalning kan TE, utan att det påverkar dess övriga rättigheter enligt 
lag och avtal, helt eller delvis avstå från att utföra fler leveranser enligt detta avtal eller annat 
avtal eller utföra dem mot förskottsbetalning eller säkerhet. 

 
8. Äganderättsförbehåll   

 
Sålda varor förblir TE:s egendom tills full betalning av försäljningspriset har erhållits. Om kunden inte 
fullgör sin betalningsskyldighet erkänner kunden därmed TE:s rätt att kräva omgående retur av 
berörda varor och ordna så att redan erhållen avbetalning återbetalas. 
 

9. Garanti 
 
9.1. Garantitiden är två år räknat från datumet för riskövergången.  
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9.2. TE lämnar inga uttryckliga eller underförstådda garantier utöver TE:s produktspecifikationer 
eller avtalade produktspecifikationer. Under inga omständigheter omfattar TE:s garanti allmän 
lämplighet eller lämplighet för ett särskilt ändamål. 

 
9.3. TE måste utan onödigt dröjsmål informeras skriftligt om varorna har några defekter. Synliga 

defekter måste rapporteras inom fem arbetsdagar efter överlämnandet. Dolda defekter måste 
rapporteras omedelbart men allra senast inom fem arbetsdagar efter det att de upptäckts eller 
kunde ha upptäckts. Om detta inte görs förverkar kunden alla anspråk som uppstår inom 
garantin. 

 
9.4. I händelse av en defekt ska TE, efter eget val, antingen tillhandahålla en ersättningsvara utan 

kostnad, reparera varan eller bevilja ett lämpligt prisavdrag. Om ersättningsvaran eller den 
reparerade varan också är defekt kan kunden begära ett lämpligt prisavdrag. Ytterligare 
anspråk från kunden, i synnerhet avseende uppsägning av avtalet, är uttryckligen uteslutna, 
oavsett vilken rättslig grund de grundas på. Därtill ska ansvarsbegränsningen i avsnitt 10 gälla. 

 
9.5. Klagomål avseende delleveranser ger inte kunden rätt att avstå från att fullgöra hela kontraktet 

med TE. 
 

10. Skadeståndsansvar 
 
10.1. I den utsträckning tillämplig lag medger det ska TE:s skadeståndsansvar under alla 

omständigheter vara begränsat – även i händelse av ansvar som grundas på intrång i 
immateriella rättigheter – till ersättning för direkta skador (det vill säga kostnader för 
återinstallation eller produktbyte, sorteringskostnader, direkta arbetskraftskostnader eller 
direkta återkallelsekostnader där återkallelser är obligatoriska enligt tillämplig lag). Allt annat 
skadeståndsansvar, inklusive, men inte begränsat till, avseende utebliven vinst, uteblivna 
intäkter, dataförlust, hinder i användning, indirekta skador eller följdskador, undantas härmed. 
TE bär endast ansvar för skador i den mån det har orsakat sådana skador genom som minst 
försummelse. 
 

10.2. I den utsträckning tillämplig lag medger det ska TE under inga omständigheter ansvara 
för mer än 5 procent av värdet på den enskilda leveransen i fråga. 

 
11. Immateriella rättigheter    

 
TE eller dess koncernbolag är och förblir innehavare av samtliga immateriella rättigheter. När det 
gäller ordrar där det ingår att utvecklingstjänster ska utföras äger TE ensamt rättigheterna i 
utvecklingsresultaten, inklusive, men inte begränsat till, alla koncept, ritningar, prover, idéer, 
programvara, dokumentation och allt annat material, tillsammans med alla immateriella rättigheter 
som är relaterade till eller har sökts i samband med detta. Användningsrättigheter eller licenser för 
kunden i utvecklingsresultatet eller i immateriella rättigheter beviljas varken underförstått eller 
uttryckligt. 
 



Allmänna affärsvillkor  
TE Connectivity Solutions GmbH  
Muehlenstrasse 26, CH-8200 Schaffhausen Schweiz   
 
12. Varumärken  

 
TE:s eller dess koncernbolags varumärkesrättigheter överlåts inte med det köpta objektet. Förvärv 
av produkter märkta med TE:s varumärken eller med varumärken som tillhör dess koncernbolag 
innebär inte att några rättigheter i dessa varumärken eller någon rätt att använda dem oberoende 
av den förvärvade produkten förvärvas. För att förvärva sådana rättigheter måste ett separat 
varumärkesavtal ingås. 
 

13. Sekretess  
 
Kunden måste hålla all konfidentiell information som mottas från TE i samband med 
affärsförhållandet hemlig och avstå från att lämna ut den till tredje part. 
 

14. Enskilda avtalsbestämmelsers ogiltighet  
 
Om någon bestämmelse i dessa Villkor är eller blir ogiltig ska detta inte påverka giltigheten hos 
övriga bestämmelser. Den ogiltiga bestämmelsen ska ersättas med en giltig bestämmelse som i 
möjligaste mån uppfyller samma rättsliga, ekonomiska och ursprungligen avsedda syfte. 
 

15. Orderbekräftelse och accept    
 
När kunden lägger en order på Webbplatsen kan TE verifiera kundens betalningsmetod, 
leveransadress och/eller eventuella skattebefrielsenummer innan ordern behandlas. Kunden godtar 
att kundens order är ett erbjudande om att enligt dessa Villkor köpa de produkter som anges i 
kundens order. TE kan på eget initiativ välja att antingen acceptera kundens order genom att 
behandla kundens order och leverera produkten eller, av någon anledning, avstå från att acceptera 
kundens order eller del av kundens order efter TE:s beslut. Om TE avstår från att acceptera kundens 
order kommer TE att försöka meddela kunden via den e-postadress eller andra kontaktuppgifter 
som kunden har uppgett i samband med ordern. Leveransdatumen som anges i samband med en 
order är endast uppskattningar och utgör inte fastställda eller utlovade leveransdatum.  
  

16. Kvantitetsbegränsningar   
 
TE har rätt att när som helst begränsa eller annullera tillgängliga kvantiteter för köp på alla ordrar, 
oavsett orsak och ändra tillgången till eller varaktigheten för alla specialerbjudanden. TE har rätt att 
avvisa alla ordrar eller delar av en order. 
 

17. Ort för fullgörande, tillämplig lag och jurisdiktion 
 
17.1. Orten för fullgörandet för kundens eller TE:s fullgörande är Schaffhausen, Schweiz. 

 
17.2. Det rättsliga förehållandet mellan TE och kunden ska tolkas och regleras enligt 

schweizisk rätt oavsett lagvalsprinciper. Förenta nationernas konvention angående avtal om 
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internationella köp av varor av den 11 april 1980 (CISG) ska inte tillämpas på detta avtal. 
Rättigheter som tillfaller TE enligt lag påverkas inte av dessa Villkor. 

 
17.3. Alla tvister som uppstår med anledning av avtalsförhållandet, som avser eller påverkar 

dess giltighet eller dessa affärsvillkors giltighet, ska slutgiltigt avgöras av domstol på den ort där 
TE har sitt säte, det vill säga Schaffhausen, Schweiz. 

 

18. Tull- och handelsavgifter 
 
18.1. Köpta varor kan omfattas av exportkontrollagar och är endast godkända för 

export till mållandet för deras slutliga användning av den slutliga mottagaren eller 
slutanvändarna som identifieras häri. Varorna får inte vidareförsäljas, överföras eller på 
annat sätt avyttras till annat land eller till annan person än den godkända slutliga 
mottagaren eller slutanvändaren, vare sig i sin ursprungliga form eller efter att ha 
införlivats i andra varor utan att först ha inhämtat godkännande från tillämplig regering 
eller på annat lagenligt sätt.  
 

18.2. Kunden försäkrar att inga delar av ordrar omfattas av någon importlicens eller bekräftar 
att tullen innehar eventuell erforderlig importlicens.  

 
18.3. Importavgifter betalas av importören (IoR) enligt definitionen i avtalad Incoterm. 

 

 

 


